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KommgecTBo mpensioros, ynorpediasieMbIX ¢ TEHUTHBOM, 3aMETHO COKPATWIOCH B s3bIKe. OTHU MPEnjioTH pac-
HIMPHIK 00J1acTh ()YHKIIMOHUPOBAHUSI U CTAIH UCIIOJIb30BAThCS C ATCIBHBIM M POJUTEIEHBIM TaJIeKaMU, IPyTUe
COBCEM YTPATHIIA CBOE 3HAUCHHE U IIEPEIUIH B CHCTEMY JAaTEIBHOTO MaIiexa.

Cnucok numepamypol

1. Anpmonu B. I'. [TyTn pa3BuTHs rpaMMaTHIeCKOTO CTPOS B HEMELKOM s13bIke. M.: Bricmras mixoua, 1973. 170 c.

2. 3u6posaI. E. I'enutus xak Mop¢ho0ro-CHHTaKCHIECKHi apxan3M // Borpockl rpaMmariyeckoro BapsupoBanus. VpkyTck:
l'onosnoit Upkyrckuit rocnenuactutyt, 1981. C. 74-84.

3. 3ungep JI. P., CtpoeBa T. B. CoBpemeHHbIl HeMelLkuii s3bIK. M.: M31aTenbCcTBO TUTEpATyphl HA MHOCTPAHHBIX S3BIKAX,
1957.420 c.

4. Tayas I'. Tlpuaumns! nctopu si3bika / nep. ¢ Hem.; mof ped. A. A. Xomogosuua; Bet. cr. C. J1. Kanenscona; pea. 3. H. ITerpoga.
M.: U3a-Bo nHoctpanHoit mrepatypsl, 1960. 500 c.

5. Cenup J. 130panHble TPYABI IO S3BIKO3HAHHIO U KyJIbTyposoruu. M.: IIporpecc, 2000. 656 c.

6. Crpoesa T. B. ConocraBurenbHasi CTATHCTHKA MaJEeXKHBIX CIOBO(QOPM UMEHH CYIIECTBUTEIHFHOTO B HEMEIIKOM M PYCCKOM
si3pIkax // VIHocTpaHHBIe 3bIKH B 1KoJe. 1968. Ne 5. C. 6-16.

7. Behaghel O. Die deutsche Syntax: Eine geschichtliche Darstellung Text. Heidelberg: Carl Winter's Universititsbuchhandlung,
1923.Bd. 1. 740 S.

8. Der Spiegel. 2006. Am 9. Januar.

9. Der Spiegel. 2006. Am 6. Februar.

10. Duden Deutsches Universalworterbuch. Mannheim, etc.: Dudenverlag, 2003. 1892 S.

GENITIVE AS A “MORIBUND” CASE

Levkovskaya Oksana Anatol'evna
Tambov State University named after G. R. Derzhavin
Oksana.85.07@mail.ru

The article is devoted to the study of functioning of the genitive case in the modern German language. The relevance of the paper
is conditioned by interest in the research of functioning of the genitive case in the German language in order to identify changes
in the grammatical system of the modern German language and by studying the process of the genitive case displacement by other
case forms. The scientific novelty of the article is determined by the fact that it is the first attempt of the systemic study and analy-
sis of the problem of the genitive case displacement in the secondary syntactic function by the forms of the dative case.

Key words and phrases: genitive; verb; genitive case; accusative case; dative case.
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Cmamws pacckaszviéaem 0 cO8PeMEHHOM NOIOACEHUU UPTAHOCKO20 A3bIKA 8 MUPOBOT A3bIK0GOU cpede. [lano kpam-
KOe Onucanue upiaHoCKo20 A3blKd, NPeocmasieHvl NOOPOOHbIlL pa3bop UCNONL308aANHUA 2na2ona «bvimby 6 upnano-
CKOM A3bIKe 6 cpasHeHuu ¢ anaconom «bvimey (to be) 6 anenuiickom u pycckom A3bIKAX, MemOObl UCNONb308AHUS
enazona «bvimvy U NPeONOINCHBIX MECMOUMEHUT 8 UPIAHOCKOM SA3bIKe. AGMOPLL NPUBOOAM AHANU3 OCHOBHBIX MPYO-
HOCmell U3y4eHUs UPIAHOCKO20 A3LIKA CIMYOEHMAMU, POOHBIM A3bIKOM KOMOPBIX AGIAEMCA PYCCKULL.

Kiouesvie cnosa u (pasvi: ApIAHICKUAN S3bIK; SI3BIK HAIIMOHAJBHBIX MEHBIIMHCTB, Gaeltach; rinaron «OBIThHY;
MIPEUIOKHBIE MECTOMMEHHUS; OIIMOKH PYCCKOTOBOPSIIINX CTYACHTOB.
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ACIIEKTBI I3YYEHUSA UPJIAHJACKOI'O A3BIKA, IIPEACTABJ/IAIOINUE TPOBJIEMY
AJs PYCCKHUX CTYAEHTOB: IBA CIIOCOBA BbIPAJKEHUA
I'JIAT'OJIA «BBITh» U TPEUVIOKHBIX MECTOUMEHHUU

Beeagenne

HecmoTps Ha TO, 9TO HPIAHACKAN SI3BIK SBISIETCS OQHUIMAIBHBIM S36IKOM EBpOIIEHCKOro COr03a, OH CUMTAeTCS
SI3BIKOM HAIIMOHAJIBFHOTO MCHBIIIMHCTBA U, CJICJOBATEILHO, MaJI0 M3y4aeTCs 3a MpeleiiaMH UPJIaHICKOW OOIUHBI
1 BHE CTpaH ¢ 0oJpmoi upnanackoit odmuHo, Takux kKak CIIA n ABcrpamist. B Poccuiickoit @enepanny, 3a uc-
KIIFOYCHUEM MPAKTHYCCKUX CEMHHAPOB, MPEIaraeéMbIX OTACICHUEM (QIIoIoru MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBCHHOTO
YHHUBEPCHUTETA, UPIAHICKUI SI3BIK HE TIPETIOAaETCs U He N3YJaeTcs B BRICIINX YI€OHBIX 3aBEICHUAX.

BrITyer MHEHUE, YTO UPIIAHACKUH SI3bIK OYCHB OJIM30K K aHTIIMHCKOMY, B ICHCTBUTEIIEHOCTH XK€ €ro IMyTAaloT C Hp-
JIAHJICKAM TAJIbCKUM, TaK Ha3biBaeMbIM Hibernal English (MpnaHacKuM JUAJICKTOM aHTIIMHACKOTO s3b1ka). B Mpmanann
OHH COCEICTBYIOT APYT ¢ Apyrom. Ilpu 3ToM upiaaHICKui rIbCKUR — 3TO OYeHb JPEBHUM KeIbTCKUM S3bIK [1].

Taxoke Henb3si Ha3BaTh UPIAHACKUN S3BIK MEPTBBIM sI3BIKOM. B Mpnannuu ero mpernosaroT Ha BCEX CTYIICHIX 00Y-
YeHUsI, a 3HAYUT, €T0 3HACT MOJIOJIOE TTOKOJICHHE MplIaHaIeB. bonee Toro, mpumaranicsk ycunus cAenaTth s3bIK Ooiee
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yHnoTpeOUMBIM depe3 coznanue Gaeltach (TOBOPANIMX Ha UPIAHICKOM s3bIKEe oOyacTeil) 3a mpeienaMyu M3HAYaIbHO
CYIIECTBYIOIIEH 00JIaCTH Ha 3amaJjHOM Hobepeskbe. MpiaaHacKui S3bIK — TPETHH MO paclipoCTPaHeHHOCTH s3bIK B Mp-
JIAaHJIUY TIOCIIE aHTJIMHCKOTO U MOJILCKOT0, HacuuThiBaromui 82000 mok3oBaTeneit cormacHo ganabM 2012 . [5].

Wpnaaackuil S3bIK SBISETCS KEIBTCKUM SI3BIKOM HMHIOEBPOINEHCKON CeMBH S3BIKOB M HMEET OOIIHe YepTHI
C IpYTUMH KEIbTCKUMH S3BIKaMH B IOpPAIKE CI0B U OoraToit Mopdosorun. HekoTopsie aciekTsl MOpGOIOTHH MO-
TYT CIIETKa CMYTHUTHh PYCCKOTOBOPSINETrO CTYAEHTA, TaK KaK MOP(OIOTHS UPIAHACKOTO S3BIKAa CHIIBHO OTIMYACTCS
0T MOP(OJIOTHU PYCCKOTO MIIM IPYTUX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

JBe ¢popMBI riaaroja «0bITb»

B upnaHACKOM s3bIKE €CTh JBa IIarojia, UMEIOIINX 3HAYCHHE «OBITh» — 3TO OCHOBHOM Tiaron bi wiu riaros-
cBsi3Ka iS. I'maron-cBs3ka MCMOJB3YeTCS IS BBIPAXKEHHS HEOTHEMIIEMBIX KAuecTB, KaK W HCIAHCKHN TJIAroN ser
(Yo soy mujer — 51 xenmuna). ['maron-csizka ynorpedisercs s Kiaccu(UKaluy U paclio3HaBaHHUS MPEIMETOB.
OCHOBHO/ TJIaroj MCHOJb3yeTcsl MoA00HO UcnaHcKoMy riarony estar (EStoy bien — 51 B mopsiike) U ONKCHIBAET,
CKOpee, BpeMEHHbIE COCTOSIHUS U cBoiicTBa [4, p. 17]. I'maron b yaie npuMeHseTcss B CBOEi MOBECTBOBATENLHOMN
(dhopMe HACTOAIIETO BpeMeHHU — 1d.

B rarosbHO#M KOHCTpyKIMH bi BermomoratenbHbiii Tiaron (T4) ynoTpebisieTcss B Hayase TpeTOKEHNST Ha MeCTe
TJIaroia, 3a HUM CIIeIyeT Mojiekalee B MMEHUTEIEHOM Tajie’ke M IMEHHOe ckazyemoe. CocTaBHbIE IMEHHBIE CKa-
3yeMBbIe TIOUTH HUKOT/Ia He JOIYCKAIOTCS B TAKUX MPEIUIOKEHIIX [2, p. 128].

Ta an fear mor. — ITOT My)KUYUHA BEICOKUH.

['maron HUKak He yKa3blBaeT Ha YHCIIO, POJI U JIMILO JeaTels. B upiaHICcKoM s3bIKe Takylo MH(POPMAIHIO JaeT
CYIIECTBUTENHHOE, CIIOBOCOYETAHUE WIIM MECTOMMEHHWE. B mpumepe, NprBEIEHHOM BBIIIE, 5TY MH(OOPMALUIO HAM
JaéT CyLIECTBUTENBHOE an fear — «MyXYHHAY.

dakTUUECKH fd UCTIONB3YETCS IS Pa3rOBOPa O COCTOSHUM YEJIOBEKA MJIM MTPEAMETa, MECTOIOI0KEHHN YeJIOBEKa
WM PACIOJIOKEHHUH MPEAMETa, BHEIIHMX XapaKTEPUCTHKAX YeJIOBEKa MJIM MpeaMeTa, a TaKkKe JUIs Mepefadyn Toro,
9YeM KTO-TO 3aHUMAETCS, WJIH ONUCHIBAHUS BHOBb IIPUOOPETECHHOTO MM TIEPEXOHOT0 coctostHus [6]. [Tpumep:

Ta mé tinn. — A bonero.

BropbiM crocoOOM BBIpaKeHHs! TJaroya «ObITh» B HUPJIAHACKOM SI3bIKE SIBISICTCS Tiaroji-cesska iS. OH umeer
TONBKO (POPMY €IMHCTBEHHOTO YHCIIA HACTOSAIIETO BPEMEHH H YIIOTPEOIAETCS B COYCTAHNH C MECTOMMEHUSIMH.

Kak ciemyer w3 UMeHH, TIIaroy-CBsI3Ka CITYXKUT U COSAMHEHUS MOJICKAIIETO U CKa3yeMOTO B MPEIOKESHIH
B TOXXJICCTBCHHBIX OTHOIICHUSIX C MECTOMMEHHEM, YIOTPEOIIEMBIM C TIIAr0JIOM-CBSI3KOH ¥ COTJIACYIOLTUMCS C CY-
[IECTBUTEIBHBIM B uncIie u poze [4, p. 17]. CylecTByIOT Ba BapuaHTa KOHCTPYKIMH iS. OMHH — TOT, KOTOPBIH HC-
MOJIB3YETCs B IIPETUKATUBHOM CMBICIIE C HEONPEIEICHHBIM COCTaBHBIM HMEHHBIM CKa3yeMbIM, a APYTOi, TaK Ha3bl-
BaeMBbIil KBAaTHB, UCIIOJIL3YETCs C ONpe/IeICHHBIMA UMEHHBIMH CKa3yeMbIMU. B mpeaukariBHoii popme 3a Mopde-
MOii IS cpa3y *ke cleayeT HeonpeIeJIeHHOE HIMEHHOE CKa3yeMoe, 32 KOTOPBIM B CBOKO 0YEPE/Ib CIEAYET MOIeKaIee
(an bhean — xxeHyHa) ¥ IPOU3BOJILHBIE cornacyromuecs Mopdemsr (1) [Ibidem, p. 128].

Is maith an bhean i. — OHa cnaBHas KEHIIMHA.

JlaHHAas KOHCTPYKIHUS MMEET Iojieskaiiee (00s13aTebHO ¢ MPEIIISCTBYIONICH eMy MOp(GEMOil B YTBEPIUTEIb-
HOU (opMe), a el IpeIIecTBYeT ONpeeliecHHOe cKa3yeMoe UMEeHHOM rpyms [Ibidem].

Is é Sedn an captaen. — 11lun — xanuTaH.

Is wcmonmp3yercss AN yKa3aHHWS TOTO, YeM YTO-TO SBIIACTCS, T.€. KaKOTO POAa IMPEAMETOM OHO SIBISCTCS.
3T0 MOXXHO OOBSCHUTH, TIOACTABUB Bonpoc: Ymo amo? Hanpumep:

Is madadh é Wiley. — Baiinu — cobaxa.

Is MOET HCIIONIB30BAThCS ISl OIMCAHUS KOT0-TO, HO CYIIECTBYET HEOOJBIIOE Pa3Iudie MEXIy HCIOIb30Ba-
HUeM Is u td:

Is fear dathuil é Sedan. — 1llan — kxpacaBUnK / KPACUBBIN YEIOBEK.

B otnuuue or:

Ta Sean dathuil. — 11lan KxpacuBBIH.

ITepBriii mpumep mMokas3piBaeT, KTo ecTh IllaH (T.e. «OH KpacHBBIM MYXUYHWHAa»), a BTOPOH MpUMEp TOKA3bIBACT,
KAKOW oH (T.e. «0H KpacuBblii»). Pa3HuIa He3HAUMTEIbHAS, HO OHA BA)KHA B MPJIAHICKOM sI3bIKe [6].

Jns TeX pycCKMX CTYJIEHTOB, KOTOPbIE HE M3y4ald MHOCTPAHHbIEC S3BIKH, NOHATH, KaK BBIPA3UTh COCTOSIHUE
«OBITb» B MPJIAHJIICKOM SI3BIKE, JTOBOJIEHO CJIOYKHO, TaK KaK B PYCCKOM SI3BIKE TJ1arosl «OBITh» B HACTOSIIIEM BPEMEHHU
1100 He McHob3yeTcs, 00 omyckaeTcs, 1100 3amensiercst Tupe. Kpome Toro, MHOTHe rpaMMaTHYECKHE SIBICHHS,
BBIP@KEHHBIE B UPJIAHACKOM SI3BIKE C MCIOJIb30BAaHUEM fd W iS 1 MECTOUMEHUS, B PyCCKOM SI3bIKE IPEICTABISIOT
co00i1 OTIeIbHBIE TIAroJbl, KaK 3TO MOKa3aHO B IPUMEpax BBIIIE, YTO MOJXKET SIBJISATHCS TPYTHOCTBIO /ISl HOBUYKOB,
KOTOPBIE YacTO MEPEBOIAT AOCIOBHO C POJHOTO SI3BIKA M MOTYT 3a0BIBATH MCIOJNB30BAaTh KOHCTPYKIUH fd WIH iS
BMECTO IKBHUBAJIEHTHOTO MM PYCCKOTO Tiaroiyia. [IoHATE pasHHUIly MEXIY fd W is Jerde, Tak Kak KOHCTPYKIHUSA C is
OTBEYAET Ha MPOCTON BOIpoc “UTo 3T0”, M B pyCCKOM SI3BIKE €CTh JBa CIOCO0a BBIPAXKEHUS XapaKTEPUCTHK: JTHOO
Yepes3 CYMIECTBUTENBHOE, COOTBETCTBYIOIIEE IS, TMO0 Yepe3 MpuiararesibHoe, COOTBETCTBYoIIee ta.

IpensoxkHbie MeCTOMMEHUSI

B pycckoM s13pIke MECTOMMEHHS — TO CJIOBA, KOTOPHIE 3aMEHSIOT CYIIECTBUTENBHBIC, a MPEIIOTH — 3TO KOPOT-
KHE CJIOBa, WCIOJB3YIOIIUECs Uil yKa3aHUs IIOJIOXKEHUs, HalpaBleHWs W BpeMeHHU. B upraniuckom si3eike 00e
9TH (YHKIMHM COYETAIOTCS B INPEIUIOKHBIX MECTOMMEHHUsX. [loXokee JMHIBHCTHYECKOE SIBJICHHUE CYILECTBYET
U B HEMEIKOM $I3bIKE, ¥ €T0 TPAIMIMOHHO ONHCHIBAIOT Kak dativus ethicus. OHO MOKa3bIBaE€T OTHOIICHUE JCHCTBUS
K CyOBEeKTY, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI MecTrouMenue [3, p. 225]. TIpennoxHple MECTOMMEHHS IIUPOKO YHOTPEOUMBI
B MpJaH/ICKOM si3bike. Hanpumep, B TunuuHoit gopme npuserctBus Dia duit, koTopasi 03Ha4aeT «3paBCTBYHTE»
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Wi gocnoBHO «bor ¢ Bamuy», cioBo duit sBisieTCs OPEIIOKHBIM MECTOMMEHHEM, 00pa30BaHHBIM OT IMPEIJIO-
ra do («k/mis») 1 MecTouMeHH s 1 («TBI»).

CryneHTaM, U3yJaroMUM UPIAHACKUH SI3bIK, BAKHO MOHSTH, YTO 3TH IPEIIOKHBIE MECTOMMEHHUS SBIIAIOTCS Ya-
CTO MCHOJIB3yEMbIMU KOHCTPYKIMSIMU, KOTOPBIE TPEOYIOT TAKOTO COYETaHNUs, KaK IJIaroj-CBsi3Ka + IpuiararenbHoe +
le, bi + cnoBocoueranue + ar u bi + cnosocoueranue + ag [7, p. 126]. B upmauackom s3pike B 3THX (pasax yrmo-
TPEOISIOTCS IPEIIOKHBIE MECTOMMEHUS [UISl BBIPAXKEHHS MEH, KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKEHBI TIArOJIOM.
Hanpumep, «51 Tebs mr00110%, TOE «IIO0II0» — TIaroil. A B UpIaHACKOM — 1d grd agam duit, 9T0 TOCIOBHO IIEPEBO-
JIATCS KaK «ITO JFOO0BB OT MeHs K TeOe». ENMHCTBEHHBI TI1aron B npeuiokeHuy, ta, sisisiercst popmoii HacTosmie-
ro Bpemenu riarosia bi, sBisromierocs, B CBOWO ouepesib, OJHMM U3 JABYX HMPJIaHICKUX [JIarojoB CO 3HAYCHHEM
«OBITEY. Agam W duit — 3TO TIPEIJIOKHBIE MECTOMMEHHUS. Agam — 3TO coueTaHue rnpezyiora ag («B») M JIMUHOTO
MeCTOMMEHus | nuia mé.

OTH NpeIoKHbIE MECTOUMEHUSI IIMPOKO UCTIONB3YIOTCS B UPJIaH/ICKOM SI3bIKE JIJIsSL BEIPAKEHUS] OCHOBHBIX HJICH,
TaKUX KakK NMPUHAUISKHOCTh M Mepeliadya B3auMOOTHOWEeHUI. Hanpumep, npeiioxHble MECTOMMEHUs ¢ aJ 4acTo
UCTIOJNIB3YIOTCS JJIs1 BRIPXKEHUS e 00J1aiaHust (eCTb, UMETBD).

Ta carr nua agam. — Y MeHS €CTh HOBBI aBTOMOOWIIB.

OTH TPEIUIOKHBIE MECTOMMEHHS TaKKe HMPUMEHSIOTCS B Pa3roBOPE O YacCTSAX Tela, PacloOKEHHBIX BHYTPH.
Hampumep:

Ta suile gorma aige. — Y HETO CHHHE TJIa3a.

TeM He MeHee I APYTHX YacTed Tela WM B Clydae, KOrJa pedb UAET O 3a00JICBaHUH, UCIIOIB3YIOTCS Tpel-
JIO)KHBIE MECTOMMEHHMSI, OCHOBAHHbIC Ha ar.

Ta gruaig rua orthu. — Y HUX PbDKHE BOJIOCHI.

[MTonoOHBIM jxe 00pa30M IPEIIOKHBIE MECTOMMEHHMS C /e 4aCTO UCTIONBb3YIOTCS JUIsl BBIPaKEHUs B3aUMOOTHOIIIE-
HHH, HO B HEKOTOPBIX Juanekrax le meusercs va do.

Is dearthair liom é. — On Mol Opar.

J1ist pyCCKHX CTYIICHTOB, HE3aBUCUMO OT TOTO, M3Yy4YaJld JIM OHHM TaKHe MHOCTPAHHbBIE S3bIKH, KaK aHTJIMICKU, SIB-
JsIeTCs TPYJHOW 3a/aueil HayunThCsl BBIpAKATh JEHCTBHE, YUCIIO U PO MPU TIOMOIH MPEUIOKHBIX MECTOMMEHUH,
a He TJIaroJioB, a TaKkkKe JOOUTHCS ycliexa B IPUMEHEHHUH MPEATIOKHBIX MECTOMMEHHH B KaXKIOM OT/IEJIHOM CITydae.

Bce mpumeps! cocTaBlieHbl aBTOPaMH CTAThH.

BruiBox

N3-3a OTCYTCTBUS SKBUBAJICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE J1BE (DOPMBI IIarojia «OBITH» U IPEUIOKHBIE MECTOMMEHUS
MPEACTABILSIIOT OOJBIINE MPOOJIEMBI ISl PYCCKHUX CTYJICHTOB, M3YYalOIIUX MPJIaHACKUN s36IK. OHAKO 3TH 1Ba ac-
MIeKTa Hepa3AeIuMbl JJIsl BBIpaKEeHHs 0a30BBIX MOHATHI B UPJIAHICKOM si3bIKe. [103TOMY aHHBIM JIBYM TeMaM clie-
JyeT yAeJaTh Ooblile BHUMAaHHs Ha 3aHATHAX M JaBaTh OOJbILIEC HATJLSIIHBIX MPUMEPOB, YTOOBI YIOCTOBEPUTHCS
B TOM, 4TO PYCCKHE CTY/ACHTHI, H3Y4aIOIINe UPIAHACKUHN S3bIK, YETKO YSCHHUIM 3TH MTOHSATHS.
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A

ASPECTS OF STUDYING THE IRISH LANGUAGE PRESENTING A PROBLEM FOR RUSSIAN STUDENTS:
TWO WAYS OF EXPRESSING THE VERB “TO BE” AND PREPOSITIONAL PRONOUNS

Lomb Samantha Ann, Ph. D. in Philology
Lebedeva Svetlana Pavlovna
Vyatka State University
samlomb@hotmail.com; sv_lebedeva65@mail.ru

The article deals with the contemporary state of the Irish language in the world language environment. A brief description
of the Irish language is given. The paper presents a detailed analysis of using the verb “to be” in the Irish language compared with
the same verb in the Russian and English languages, the methods of using the verb “to be” and prepositional pronouns in the Irish
language. The authors analyse the main difficulties of studying the Irish language by students, whose native language is Russian.

Key words and phrases: Irish language; language of national minorities; Gaeltach; verb “to be”; prepositional pronouns; errors
of Russian-speaking students.



